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Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Catholic
(Universal), and Apostolic Church. The Antiochian Orthodox Christian
Church belongs to two thousand years of evangelization, teaching, history,
and tradition, which express the continued commitment of its members to the
Orthodox Christian faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitor(s), please feel at home in prayer and worship. Please submit your
name(s) to the Ushers and introduce yourself to Father Saba at the end of the
service so he may welcome you personally.

Welcome! Ahlan wa Sahlan! Bienvenidos!
320 Palermo Avenue, Coral Gables, Florida 33134
Phone: (305) 444-6541 Fax: (305) 445-6530
Email: Office@StGMiami.org Website: www.StGMiami.org
Webmaster@StGMiami.org

2017 Convention Website: www.AC2017Miami.org
Proper Church Etiquette may be found in the booklet in the pews or at the candle stand.

ﺗﻐات ﻓﻲ اﻟﻘاس
Changes in the Liturgy
First Antiphon
Shout with joy to God, all the earth. Sing to
His name; give glory to His praises.
Through the intercessions of the
Theotokos, O Saviour save us!
Say to God: “How awesome are thy works.”
Let all the earth worship Thee, and sing to
Thee.
Through the intercessions of the
Theotokos, O Saviour save us!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and ever, and unto ages
of ages. Amen.
Through the intercessions of the
Theotokos, O Saviour save us!
Second Antiphon
May God have mercy upon us, and bless us,
and may He cause His face to shine upon us,
and have mercy on us.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
That thy way may be known upon earth, thy
salvation among all nations. Let the peoples
give thanks to Thee, O God; let all the peoples give thanks to Thee.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
May God bless us, and may all the ends of
the earth fear Him.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
O only-begotten Son, etc.
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Troparion of PASCHA (Tone Five)
Christ is risen from the dead, trampling down death by death,
and upon those in the tombs, bestowing life!

،ﺎﻟتO ﺊ اﻟتH وو،اﻟ"ﺢ ﻗﺎم ﻣ' ﺑ' اﻷﻣات
!ﯾ' ﻓﻲ اﻟﻘ!رR اﻟ ﺎة ﻟﻠ,ووﻫ
Christos anesti ek nekron, thanato thanaton patisas,
ke tis en tis mnimasin, zoeen charisamenos.
ﺗﻐات ﻓﻲ اﻟﻘاس
Changes in the Liturgy
Third Antiphon

ﺔ8ﺎﻟ8ﻔﻧﺎ اﻟ,اﻻﻧ

Let God arise, and let his enemies be 'ـﻩ ﻣـCب ﻣـ!ـﻐـ2ـﻬـ3!د ﺟـــﻊ أﻋـاﺋـﻪ و3 ﷲ وGﻟﻘ
scattered, and let those who hate Him
.أﻣﺎم وﺟﻬﻪ
flee from his face.
Christ is risen from the dead, tram- ــتBــﺊ اﻟــD وو،ــ"ــــﺢ ﻗــﺎم ﻣــ; ﺑــــ; اﻷﻣـاتBاﻟــ
pling down death by death, and upon
!ﯾ; ﻓﻲ اﻟﻘرHﺎة ﻟﻠI اﻟJ ووﻫ،تBﺎﻟ6
those in the tombs, bestowing life!
ـﻊ ﻣـ' أﻣـﺎمMوب اﻟRﻛﺎ ﯾ!ﺎد اﻟﺧﺎن ﯾ!ﺎدون و*ﺎ ﯾ
As smoke vanishes, let them vanish; as
.ﺎرAوﺟﻪ اﻟ
wax melts before the fire.
Christ is risen, etc. (see above)

…"ﺢ ﻗﺎم ﻣ; ﺑ; اﻷﻣاتBاﻟ

So let the sinners perish before God, but ــﻘـنY اﻟـ[ـ ـﺄة ﻣـ' أﻣـﺎم وﺟـﻪ ﷲ واﻟ+ ﺗﻬـﻠـ+ﻟRﻛ
let the righteous rejoice.
.ور2"ﺎﻟO ﻌنA3ﻬﻠﻠن أﻣﺎم ﷲ و3ﺣن و2ﻔ
Christ is risen, etc. (see above)
This is the day which the Lord has
made; let us rejoice and be glad in it.

…"ﺢ ﻗﺎم ﻣ; ﺑ; اﻷﻣاتBاﻟ

.ﻪO ح وﻧﻬﻠﻞ2ﻔAب ﻟ2ﻌﻪ اﻟA^ ﺻRا ﻫ اﻟم اﻟRﻫ
…"ﺢ ﻗﺎم ﻣ; ﺑ; اﻷﻣاتBاﻟ

ﺗﻐات ﻓﻲ اﻟﻘاس
Changes in the Liturgy
Entrance Hymn (Tone Two)
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.
Save us O Son of God, Who art Risen from the dead,
who sing unto thee: Alleluia!
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Troparion of the Resurrection (Tone Four)
Having learned the joyful message of the Resurrection from the angel, the
women disciples of the Lord cast from them their parental condemnation and
proudly broke the news to the disciples, saying death hath been spoiled, Christ
God is risen, granting the world great mercy.
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Troparion of Mid-Pentecost (Tone Eight)
In the midst of this Feast, O Saviour, give thou my thirsty soul to drink of the
waters of true worship; for thou didst call out to all, saying, Whosoever is
thirsty, let him come to me and drink. Wherefore, O Christ our God, Fountain
of life, glory to thee.
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ﺗﻐات ﻓﻲ اﻟﻘاس
Changes in the Liturgy

Troparion of Patron—Saint George the Great Martyr (Tone Four)
As deliverer of captives, and defender of the poor, healer of the infirm, champion of kings: Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God
for our souls’ salvation.
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Kontakion of PASCHA (Tone Eight)
Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy
the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God. Thou
didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow
peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.
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After the singing of the Kontakion above,
please turn to page 98 in the Red Service Book.

Epistle of the Sunday of the Samaritan Woman اﻟﺳﺎﻟﺔ ﻷﺣ اﻟ"ﺎﻣ ﺔ
How great are Thy works, O Lord, in wisdom hast Thou made them all!
Bless the Lord, O my soul!
The Reading is from the Acts of the Apostles (11:19-30)
In those days, those apostles who were scattered because of the persecution that arose
over Stephen traveled as far as Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to
none except Jews. But there were some of them, men of Cyprus and Cyrene, who on
coming to Antioch spoke to the Greeks also, preaching the Lord Jesus. And the hand of
the Lord was with them, and a great number that believed turned to the Lord. News of
this came to the ears of the church in Jerusalem, and they sent Barnabas to Antioch.
When he came and saw the grace of God, he was glad; and he exhorted them all to remain faithful to the Lord with steadfast purpose; for he was a good man, full of the Holy
Spirit and of faith. And a large company was added to the Lord. So Barnabas went to
Tarsus to look for Saul; and when he had found him, he brought him to Antioch. For a
whole year they met with the church, and taught a large company of people; and in Antioch the disciples were for the first time called Christians. Now in these days prophets
came down from Jerusalem to Antioch. And one of them named Agabos stood up and
foretold by the Spirit that there would be a great famine over all the world; and this took
place in the days of Claudius. And the disciples determined, every one according to his
ability, to send relief to the brethren who lived in Judea, and they did so, sending it to
the elders by the hand of Barnabas and Saul.
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Gospel of the Sunday of the Samaritan Woman ﻞ ﻷﺣ اﻟ"ﺎﻣ ﺔQاﻹﻧ
The Reading of the Holy Gospel according to Saint John (4:5-42)
At that time, Jesus came to a city of Samaria, called Sychar, near the field that Jacob gave to his son
Joseph. Jacob’s well was there, and so Jesus, wearied as he was with his journey, sat down beside the
well. It was about the sixth hour.
There came a woman of Samaria to draw water. Jesus said to her, “Give me a drink.” For his disciples
had gone away into the city to buy food. The Samaritan woman said to him, “How is it that you, a Jew,
ask a drink of me, a woman of Samaria?” For Jews have no dealings with Samaritans. Jesus answered
her, “If you knew the gift of God, and who it is that is saying to you, ‘Give me a drink,’ you would have
asked him, and he would have given you living water.” The woman said to him, “Sir, you have nothing
to draw with, and the well is deep; where do you get that living water? Are you greater than our father
Jacob, who gave us the well, and drank from it himself, and his sons, and his cattle?” Jesus said to her,
“Everyone who drinks of this water will thirst again, but whoever drinks of the water that I shall give
him will never thirst forever; the water that I shall give him will become in him a spring of water welling up to eternal life.” The woman said to him, “Sir, give me this water, that I may not thirst, nor come
here to draw.” Jesus said to her, “Go, call your husband, and come here.” The woman answered him, “I
have no husband.” Jesus said to her, “You are right in saying, ‘I have no husband’; for you have five
husbands, and he whom you now have is not your husband; this you said truly.” The woman said to
him, “Sir, I perceive that you are a prophet. Our fathers worshipped on this mountain; and you say that
in Jerusalem is the place where men ought to worship.” Jesus said to her, “Woman, believe me, the
hour is coming when neither on this mountain nor in Jerusalem will you worship the Father. You worship what you do not know; we worship what we know, for salvation is from the Jews. But the hour is
coming, and now is, when the true worshippers will worship the Father in spirit and truth, for such the
Father seeks to worship him. God is spirit, and those who worship him, must worship in spirit and
truth.”
The woman said to him, “I know that Messiah is coming (he who is called Christ); when he comes, he
will tell us all things.” Jesus said to her, “I who speak to you am he.” Just then his disciples came.
They marveled that he was talking with a woman, but none said, “What do you wish?” or, “Why are you
talking with her?” So the woman left her water jar, and went away into the city, and said to the people,
“Come, see a man who said to me all that I ever did. Can this be the Christ?” They went out of the city
and were coming to him. Meanwhile the disciples besought him, saying, “Rabbi, eat.” But he said to
them, “I have food to eat of which you do not know.” So the disciples said to one another, “Has any
one brought him food?” Jesus said to them, “My food is to do the will of him who sent me, and to accomplish his work. Do you not say, ‘there are yet four months, then comes the harvest’? I tell you, lift
up your eyes, and see how the fields are already white for harvest. He who reaps receives wages, and
gathers fruit for eternal life, so that sower and reaper may rejoice together. For here the saying holds
true, ‘One sows and another reaps.’ I sent you to reap that for which you did not labor; others have labored, and you have entered into their labor.”
Many Samaritans from that city believed in him because of the woman’s testimony, “He said to me all
that I ever did.” So when the Samaritans came to him, they asked him to stay with them; and he stayed
there two days. And many more believed because of his words. They said to the woman, “It is no
longer because of your words that we believe, for we have heard for ourselves, and we know that this is
indeed the Saviour of the world.”
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Changes in the Liturgy ﺗﻐات ﻓﻲ اﻟﻘاس
Megalynarion for the Sunday of the Samaritan Woman (Tone One)
The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice; and
I say also, rejoice; for thy Son is risen from the tomb on the third day.
Rejoice and be glad, O gate of the divine Light; for Jesus Who disappeared
in the tomb hath risen with greater radiance than the sun, illuminating all
believers, O Lady favored of God.

(; اﻷولIﺎﻟﻠ6) ﺔ ﻷﺣ اﻟ"ﺎﻣ ﺔBVﻌ,اﻟ

ﺣﻲ ﻷن2ﺎً أﻗل إﻓC وأ.ﺣﻲ2ﻘﺔ اﻓAراء اﻟRﺔ ﻧﻌ ًﺔ أﯾﻬﺎ اﻟﻌvاﻟﻼك ﻫﻒ ﻧ  اﻟﻠ
إن
َ
. ﻓﻲ اﻟم اﻟ}ﺎﻟ2! ﻗ ﻗﺎم ﻣ' اﻟﻘ+Aاﺑ
ق ﻻﻣﻌﺎ أﺑﻬﻰ2 ﻗ أﺷ2!^ ﻏﺎب ﻓﻲ اﻟﻘR ﻷن "ع اﻟ،ر اﻹﻟﻬﻲAﺎب اﻟO ﺣﻲ وﺗﻬﻠﻠﻲ ﺎ2إﻓ
. ﻋﻠﻬﺎ ﻣ' ﷲGﻌA أﯾﻬﺎ اﻟ"ة اﻟ،G' ﺟﻌﻬAﻣs وأﻧﺎر اﻟ،rMﻣ' اﻟ

Koinonikon (Communion Hymn) نYﻧZاﻟ
Receive ye the Body of Christ, and taste ye Him
who is the Fountain of Immortality. Alleluia!

!ﺎ3 ﻫﻠﻠ.^ ﻻ ت ذوﻗاR!ع اﻟA واﻟ,واRﺟ" اﻟ"ﺢ ﺧ

Instead of “We have seen the true light”,
“Christ is Risen” is sung (Once).

("ﺢ ﻗﺎم" )ﻣة واﺣةB ﻧﺗﻞ "اﻟ,"ﻧﺎVو[ﻻ ﻣ; "ﻗ ﻧ
Fasting
.ﻌﺔBQﻰ أﺎم اﻷر[ﻌﺎء واﻟ, ﺣ، آﺎر25 ﻌد.ﺢ إﻟﻰ ﻋ اﻟ.ﻻ ﺻﺎم ﻣ; اﻟﻔ
During the forty days after PASCHA, the Church does not
expect the faithful to fast until after the Feast of the Ascension on
May 25, even on Wednesdays and Fridays.

Paschal Greeting in Different Languages
English: Christ is Risen! Indeed He is Risen!
Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam! !اﻟ"ﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم
Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti!
Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres!
Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat!
Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado!
Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf!
French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité!
Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam!
Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto!
Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit!
Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau!
Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou!
Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese!
Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam!
Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall!
Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi!
Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole!
Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal!
Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan!
Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud!
Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi!
Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she!
Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga!
Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt!
Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu!
Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden!
Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal!
Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden!
Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres!

Epistl_ R_[^ing S]h_^ul_
TOD@Y
M[y 14 Liturgy

English: S[i^ Elh[j
@r[\i]: Vivi[n Z[mm[r

The Epistle Reading Ministry is coordinated by
‘The Brotherhood of the Noble Joseph.’
Please contact the Cathedral Office to inquire on scheduling.

Requirements to be an Epistle Reader:
Reader:
•
•
•
•
•
•

Must prepare spiritually to read the Word of God
Must be a Cathedral Member in good standing spiritually
Must arrive during Orthros (Matins) Service 15-20 minutes before Liturgy
Reader attire is Church attire (respectful and formal—ladies attire below knee)
Must practice the Epistle several times during the week (chanting is preferable)
Must enunciate loud and clear—The Apostle is speaking, not the reader!
May the Holy Word of God be written on our hearts! God bless you!

Congratulations
to Subdeacon George Katrib and Miray Hayek
on receiving the Sacrament of Holy Matrimony
last Sunday!

Mabrouk!
TODAY:
Sacrament of Baptism for Daniella Susane,
daughter of Talal and Nataly Abraham.

Mabrouk!

@lt[r Vigil C[n^l_
The Candle remains lit for an entire month on the Holy
Altar. There is no fee required to offer the Altar Vigil
Candle. The offering is by donation only. Please see
schedule below (in order of submission by month).

M[y

Sh[^i, W[f[, Jor^[n, [n^ J[^ Om_ish
Moun[ D[hl[n [n^ f[mily

Jun_

Moun[ D[hl[n [n^ f[mily
Emil_ [n^ Z_n[ F[r[h
P[ul[ B[r^[wil [n^ f[mily

July

@t[ll[ [n^ @n^r_[ @\u-@k_l [n^ f[mily
Y[mil [n^ S[lm[ Z[]ur

@ugust

G_org_ [n^ Wi^[[ Khoury [n^ f[mily

THIS WEEK’S PRAYER LIST
Prayer List of the Living

Prayer List of the +Departed

The abducted Metropolitan PAUL
The abducted Archbishop YOUHANNA
All our brothers and sisters afflicted by war, hunger,
poverty, oppression, persecution, and occupation in the
Middle East and Worldwide.
All mothers, grandmothers, aunts, Godmothers, & ladies
Ashraf, Angelina, Kiana, Nicholas, Alexander, and
Hannah Abraham
Hanna and Wadia Sarah
Mouna and Laura Dahlan and family
Fuad Stiban, George Mickel
Lewis Elias

+All our brothers and sisters departed by war, hunger,
poverty, oppression, persecution, and occupation in
the Middle East and Worldwide.
+All departed mothers, grandmothers, aunts,
Godmothers, and ladies
+Khadissa, Moried, and Rimoun Abraham
+Brahim, Anjoul, and Gabriel Sarah
+Gergey Moussa
+Raya Sawaya Harb
+Joyce Naimy Loria
+Anton Shamma
+Michael Dahlan, Ibrahim Khoury

Happy Mothers’ Day!

Holy Br_[^
Off_ring
TOD@Y

@shr[f [n^ @ng_lin[ @\r[h[m [n^ f[mily

M[y 21

S[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[mily

M[y 24
@s]_nsion

OPEN

M[y 28

Tony [n^ Vivi[n Z[mm[r [n^ f[mily
@\^[ll[h [n^ @m[l D[ih[ [n^ f[mily

Jun_ 4

G_org_ [n^ Wi^[[ Khoury [n^ f[mily

Jun_ 11

Emil_ [n^ Z_n[ F[r[h

Jun_ 18

OPEN

Jun_ 25

OPEN

Coff__ Hour Sponsor
TOD@Y

@shr[f [n^ @ng_lin[ @\r[h[m [n^ f[mily

M[y 21

S[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[mily

M[y 28

Tony [n^ Vivi[n Z[mm[r [n^ f[mily

Jun_ 4

C[th_^r[l Coun]il M_m\_rs

Jun_ 11

Emil_ [n^ Z_n[ F[r[h

Jun_ 18

OPEN

Jun_ 25

OPEN

The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women.
Please see the Coordinator of these ministries, Mrs. Salma Zacur,
to inquire on scheduling and requirements.

C[th_^r[l C[l_n^[r
TODAY
TODAY
TODAY
TODAY
TODAY
TODAY
Friday, May 19
Saturday, May 20
Saturday, May 20
Sunday, May 21
Sunday, May 21
Sunday, May 21

Orthros (Matins) Service
9:15 a.m.
Divine Liturgy
10:30 a.m.
Sunday School Classes
After Communion
Food For Hungry People Program—Please return boxes!
Humanitarian Drive Continues—Please bring items!
May is ‘Sunday School Month’
Celebration Reception for Sister City Agreement
7:00 p.m.
Great Vespers Service
6:30 p.m.
Talent Show and Family Night
Please see FLYER
Orthros (Matins) Service
9:15 a.m.
Divine Liturgy
10:30 a.m.
Sunday School Classes
After Communion

S[v_ th_ D[t_!
Sunday School Recognition Sunday
May 28, 2017
Annual Graduation Ceremony for 2017 Graduates
Jun 4, 2017
Parish Life Conference for Diocese of Southeast in Atlanta, GA Jun 1515-17, 2017
Charity Picnic of Three Apostolic Churches of Miami
Sep 24, 2017
53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami
Jul 23
23--30, 2017

AC2017Miami.org

70 days left...

Parking Around the Cathedral
To access the TWO parking lots at the Cathedral (next to the Cathedral Hall
and School), please use the entrance from the alleyway, accessible by way of
Le Jeune Rd., or Salzedo Rd.
Please do NOT park on the grass lot behind the Cathedral Parking Lot.
Parking is available for SUNDAYS ONLY on Palermo Avenue from 9:00am
until 3:00pm for FREE, as per the agreement with the City of Coral Gables.
Palermo Avenue only from Le Jeune Rd. to Ponce de Leon.

The Christopher Elias
Memorial Scholarship
is now available to applicants.
To qualify for consideration,
the applicant must be a graduating high school senior who
is a member of any of the Antiochian Orthodox Parishes of
the Antiochian Orthodox
Christian Archdiocese of
North America and who has
been accepted by an institution
of higher learning and entering
as a freshman in the fall of
2017. To request an application email
anthony_bashir@emerson.edu
and an electronic copy of the
application will be sent. The
completed application is due
by June 15, 2017. Awards will
be made at the 53rd Antiochian
Archdiocesan Convention in
Miami Florida, July 23-30,
2017.

Please drop off your
Food For Hungry
People Coin Box
at the Candle Stand.
Please return filled Coin Boxes.

